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LÉALO CON ATENCIÓN

Estas instrucciones de instalación son parte integrante del producto. 

www.poolex.fr

contienen información importante relacionada con la manipulación y el funcionamiento correctos 

heridas físicas a las personas y los animales, y daños en los mecanismos de los cuales el 
fabricante no se hace responsable.

posible daño.

autorizados por el producto en cuestión.

En caso de fallo o mal funcionamiento de la bombas de calor, debe cortar la alimentación 
eléctrica y y no se debe intentar reparar la avería. 

documentos técnicos se entreguen con el material al nuevo propietario.

! !

proveedor por daños causados por errores de instalación o funcionamiento, o por no respetar las 

objeto del presente documento.
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El aparato debe almacenarse y transportarse siempre en posición vertical en un palet y en el 

embalaje original. En caso de guardarse o transportarse en posición horizontal, espere un mínimo 
de 24 horas antes de encenderlo.

realizados por un técnico especializado y en cumplimiento de las normas vigentes.

para proteger la bomba de calor.

No pise las tuberías mientras se llevan a cabo trabajos de instalación, reparación o 

apague la bomba de calor y espere varios minutos para instalar los sensores de temperatura y de 
presión.

Compruebe el nivel del refrigerante cuando realice el mantenimiento de la bomba de calor.

anual para la detección de fugas.

sistema de refrigeración.

1.2 Instrucciones de seguridad

1.1 Condiciones generales de entrega

ADVERTENCIA: Lea atentamente las instrucciones de seguridad antes de usar el 
equipo. Las siguientes instrucciones son fundamentales para la seguridad, por lo que 
deben cumplirse estrictamente.

1. Generalidades
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1.3 Tratamiento del agua

Las bombas de calor Poolex para piscinas pueden usarse con todo tipo de sistemas de 
tratamiento de agua.

Para evitar que la bomba de calor se deteriore, el Ph del agua debe mantenerse entre 6,9 y 
8,0.

1. Generalidades

provocadas por las hélices del intercambiador de calor.

1. Corte la alimentación eléctrica del dispositivo.

2. 

3. No introduzca nada en las entradas o salidas del aire y del agua.

4. No enjuague el dispositivo con agua.

Durante las reparaciones

Las reparaciones del sistema de refrigeración deben realizarse siguiendo las normas de 
seguridad vigentes.

Para sustituir un componente del sistema de refrigeración defectuoso, utilice solo piezas 
homologadas por nuestro departamento técnico.

la Norma NF EN12735-1 para las reparaciones.

Cuando se realicen pruebas de presión para la detección de fugas:

•   Utilice nitrógeno deshidratado o una mezcla de nitrógeno y refrigerante.

•   Para evitar el riesgo de incendio o explosión, no utilice nunca oxígeno ni aire seco.

La presión de prueba alta y baja no debe superar los 42 bares.
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1. Generalidades

1.4 Límites operativos

10°C y 43°C.

temperatura del SPA. Sin embargo, no es adecuada para calentar el SPA por sí sola cuando la 
temperatura exterior es inferior a 10°C. Por consiguiente, se recomienda utilizarla con el relé de 

óptima:

•   La pila debe estar aislada.

•   Las tuberías deben estar aisladas.

•   El spa debe tener una cubierta aislante.
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2.2 Características generales

•   

•   

•   2 abrazaderas de acero inox.

•   1 relé de control del calentador de spa

•   4 almohadillas antivibraciones

•   Este manual de usuario y de instalación

Una bomba de calor Poolex tiene las siguientes características:

sistemas de calentamiento convencionales.

  Compresor de marca superior y de alta calidad.

  Amplio condensador de aluminio hidrofílico para uso a temperaturas bajas.

  Diseño silencioso.

2. Descripción

2.1 Contenido del paquete
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2.3  Características técnicas

Las características técnicas de nos bombas de calor se dan a título indicativo y nos reservamos 

1 

2

3

2. Descripción

O’Spa 30 O’Spa 50 O’Spa 70

Aire  26°C 
Agua  26°C

3,0 5,02 7,0

0,58 0,97 0,97

5,15 5,2 5,2

Aire  15°C 
Agua  26°C

2,0 4,03 5,0

0,5 1 1,23

 4 4,05 4,05

Aire  5°C 
Agua  38°C

1,35 2,36 3,35

0,67 0,89 1,32

 2,06 2,65 2.53

Aire  15°C 
Agua  38°C

1,80 3,3 3,96

0,65 1,1 1,34

2,77 3 2,95

Aire  35°C 
Agua  27°C

1,46 2,99 3,50

0,53 1 1,98

 EER 2,75 2,99 2,97

 Alimentación

0,7 1,35 2,00

3,11 5,99 8,07

 Rango de temperatura de calentamiento 10 °C ~ 40 °C

 Rango de funcionamiento -15 °C ~ 43 °C

440*380*430 440*380*430 600*430*423

26 32 35

 < 30 < 32 < 35

PVC 32/38 mm

Pila de PVC y bobina de titanio

1,30 2,16 2,16

Rotativo

 Refrigerante R32

 Índice de protección

1,2 1,2 0,8

 Panel de control Panel de control digital

 Modo 
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2.4  Medidas de la unidad

Medidas en mm

O’Spa 30 O’Spa 50 O’Spa 70

A 440 440 600

430 430 430

C 350 350 430

D 375 375 457

E 400 400 390

F 180 180 180

G 68,7 68,7 68,7

2. Descripción
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2. Descripción

2.5  Vista por piezas

1. Compresor

2. Evaporador

3. 

4. Panel trasero

5. 

6. Caja del panel de control

7. Cubierta superior

8. Cubierta de la caja eléctrica

9. Condensador del compresor

10. Caja eléctrica

11. Conexión eléctrica

12. Panel lateral

13. Soporte del ventilador

14. Panel delantero interior

15. Panel delantero exterior

16. 

17. Aspa del ventilador

18. Motor del ventilador

19. Placa base

20. Pies de goma

21. Cable con toma RCD 10mA

22. Relé de control del calentador SPA
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La norma NF C 15-100 recomienda instalar la bomba de calor a una distancia mínima de 2,5 metros 

cerca: Deje al menos 1,50 m delante de la bomba de calor y 30 cm de espacio vacío a los lados y 

SPA

Siga las siguientes reglas a la hora de elegir la localización de la bomba de calor

1. 
mantenimiento y utilización.

2.  El aparato se debe instalar en el suelo, idealmente colocado sobre un suelo de hormigón 

soportar el peso del dispositivo.

3.  

4. 

5.  No instale el dispositivo cerca de una carretera o camino para evitar salpicaduras de 
barro.

6. 
la zona menos sensible al ruido.

7. 

3. Instalación

La bomba de calor solo requiere la conexión al circuito hidráulico y una fuente de 
alimentación.

No meta nada a menos de 1,5 m delante de la bomba de calor.

3.1 Localización
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AL SPA

Relé de control 
del calentador 

de spa

Toma de pared 
230V 16A 10mA

Filtro

Unidad de control
Bomba de 
circulación

Calentador 
eléctrico

3. Instalación

3.2  Esquema de instalación

sistema esté limpia y evitar de este modo problemas de funcionamiento derivados de la suciedad 

SPA

Paso 1

Atornille las conexiones en la bomba de calor

Paso 2

Conecte los tubos de entrada y salida

3.3 Conexiones de hidráulica

La toma de corriente de la bomba de calor 
incorpora un interruptor diferencial de 10 mA.

Comprobar periódicamente el correcto 
funcionamiento En caso de sucesivos disparos o 
dudas, contactar el Servicio Posventa.

Antes de conectar su bomba de calor, asegúrese 

conectada a tierra.

RESET

AL SPA

DESDE EL SPA

3.4 Conexiones de eléctrica

encendido

Reset
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3. Instalación

3.5 Puesta en servicio

Para que la bomba de calor pueda funcionar con normalidad, la temperatura ambiente 
debe oscilar entre 10°C y 43°C si se utiliza sola, o entre -7 °C y 10 °C si se utiliza con el 
calentador SPA.

Antes de activar la bomba de calor:

•   

•   

•   

agua.

•   

1.  Enchufe la toma de corriente de la unidad.

2. 

3.   Active la protección de alimentación del aparato (interruptor diferencial en el cable de 

4.  Active la bomba de calor.

5. 

6. 

ADVERTENCIA: En condiciones normales, una bomba de calor adecuada puede 
calentar el agua de una piscina entre 1°C y 2°C diarios. Por tanto, es completamente 
normal no notar ninguna diferencia térmica en el sistema cuando la bomba de calor 
está en funcionamiento.

Las piscinas climatizadas deben cubrirse para no perder calor.

en estado de espera. Reinicie el tapón diferencial y encienda la bomba de calor.
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4. Utilización

4.1 Panel de control

circula a través de la bomba de calor.

mando.

Modo de enfriamiento

bomba de calor caliente el agua de su piscina.

cambie de modo de forma inteligente.

Modo de calentamiento

bomba de calor caliente el agua de su piscina.

Modo de calentamiento

Modo 
Enfriamiento

Modo Auto
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•   Presione el botón  

•   Vuelva a pulsar el botón  

•   Vuelva a pulsar el botón  

Los distintos modos forman así un ciclo:

La bomba de calor puede tardar varios minutos en cambiar de modo de funcionamiento para 
mantener la circulación del refrigerante.

4.4 Elección del modo de funcionamiento de la bomba de calor

4. Utilización

4.3 Resumen de otras funciones

•   
•   

activo:

•   
•   

 

encendido cuando se establece la conexión.
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4. Utilización

4.5 Uso del relé de control del calentador del SPA 

23
0

V

Poolex Relay

240VAC 30A

125VAC 30A

250VAC 15A cos = 0.4

Controlador del 
calentador del 

SPA

Aísle los conectores dentro del spa en una 
caja de conexión impermeable

( *

del calentador SPA y el calentador mismo).

teléfonos inteligentes.

- En modo calentador de spa automático:

- En modo calentador de spa manual:
en cuanto la diferencia de temperatura entre el punto de ajuste y la medida sea superior a 2°C 

de la bomba de calor para alcanzar la temperatura deseada.

inactiva, solo funciona en modo calefacción.

Para usar este relé:

C32  

 durante 3 segundos para cambiar la calefacción de un modo a otro 

terminales 11
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4. Utilización

Poolex Relay

240VAC 30A

125VAC 30A

250VAC 15A cos = 0.4

terminales 11

de circulación
Aísle los conectores dentro del spa en una 

caja de conexión impermeable

( *

o manual.

 

En modo automático: 

si es necesario, el controlador activa la bomba de calor para alcanzar el punto de consigna, luego 

En modo manual: 
del día.

Para usar este relé:

C30  
 

Con el aparato apagado: pulse 
manual y viceversa. 

4.6 Uso del relé de control del calentador de la bomba de circulación (opcional) 
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Sobre la aplicación Smart Life:

esté. Puede añadir y controlar varios aparatos al mismo tiempo.

- Recibir en tiempo real alertas de funcionamiento.

- Crear escenarios con varios aparatos, en función de los datos metereológicos de la 

 

 4.7  Descarga & Instalación de la aplicación «Smart Life»

de su sistema operativo antes de instalar la aplicación.

de su sistema operativo antes de instalar la aplicación.

iOS :

Android :

4. Utilización
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tiene una cuenta «Smart Life» conéctese y vaya directamente al paso 3.

 

cuenta.

Felicidades, ya forma parte de la comunidad "Smart Life".

4. Utilización
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caja de mandos.

4. Utilización
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Ahora comienza a emparejar.

funcionamiento, presione  durante 

segundos para iniciar el emparejamiento 

Felicitaciones, su bomba de calor ahora se puede controlar desde su teléfono inteligente.

4. Utilización

Active el modo de emparejamiento en su bomba de calor de 
acuerdo con el siguiente procedimiento:
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Enfriamiento

Calentamiento

Elección del modo de funcionamiento de la bomba de calor

Modos 
disponible

1   

2   

3   Modo de funcionamiento actual

4   Encender/Apagar la bomba de calor

5   Cambiar la temperatura

6   Cambio el modo de funcionamiento

7   

Presentación de la interfaz

1

2

3

4

5

6
7

4.10  Control

4. Utilización
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Cree un horario, elija la hora del día, el día o los días de la semana en cuestión y 

Para borrar una franja horaria, manténgala pulsada.

4. Utilización

del calentador SPA

de la bomba opcional
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-

cia siguiendo estos pasos:

 Pulse 

 Pulse  y 

 Pulse  

Tabla de parámetros

4. Utilización

4.11 Valores de estado

D0 -20 °C - 80 °C

D1 Temperatura de entrada del agua -20 °C - 80 °C

D2 Temperatura de salida del agua -20 °C - 140 °C

D3 -20 °C - 80 °C

D4 Compresor

D5

D6

D7 --

D8

D9 --

Cuando la bomba de calor esté funcionando en modo calefacción: 

1. Apague la bomba de calor, 

2. Pulse el botón 

3. 

a. 

b. Pulse 

c. 

d. Pulse 

4. Encienda la bomba de calor. La bomba de calor inicia el desescarche y el icono  parpadea.

4.12 Desescarche forzado
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distancia siguiendo estos pasos. 

 Apague la bomba de calor.

 Mantenga pulsado el 

 

 Pulse 

 Pulse 

profesional con experiencia.

4. Utilización

Rango de ajuste Valor Comentarios

C0 Setting inlet water temp in heating mode 15°C~40°C 38 °C adjustable

C1 1°C~10°C 3 °C adjustable

C2 0~1 1 adjustable

C3 Protection setting for too high discharge temp 30°C~120°C 110 °C adjustable

C4 Max. inlet water setting temp in heating mode 30°C~60°C 40 °C adjustable

C5 Min. inlet water setting temp in heating mode 5°C~30°C 15 °C adjustable

C6 0°C~18°C 0 adjustable

C7 Setting inlet water temp in cooling mode 7°C~30°C 26 °C adjustable

C8 0°C~18°C 3 °C adjustable

C9 0°C~18°C 0 adjustable

C10 Max. inlet water setting temp in cooling mode 20°C~35°C 30 °C adjustable

C11 Min. inlet water setting temp in cooling mode 2°C~18°C 7 °C adjustable

C12 Protection setting for too low ambient temp -25-20°C -7°C* adjustable

C13 Protection setting for too high ambient temp when heating 35-60°C 42 °C adjustable

C14 1-10°C 1 °C adjustable
C26 0 °C ~ 20 °C 15 adjustable

C27 1 ~ 5 °C 5 adjustable

C28 1 ~ 5 °C 2 adjustable

C29 Setting inlet water temp in Auto mode 7°C~40°C 38 °C adjustable

C30 PUMP parameter 0 adjustable

C31 PUMP working interval of time 30-90 min 60 min adjustable

C32 1 adjustable

C33 Protection setting for too high ambient temp when cooling 25-60°C 35°C adjustable

C34 Manual defrosting 0 adjustable

Defrosting mode activation timer 1~240min 45 min adjustable

Defrosting mode max. duration 1~25 min 8 min adjustable

Defrosting exit coil temp 1 ~ 25 °C 12 °C adjustable

Defrosting entry coil temp -20 ~ 20 °C -1 °C adjustable

and coil temp
0 ~ 15 °C 5 °C adjustable

Min. Ambient temp to entry defrosting 0 ~ 20 °C 20 °C adjustable

P1 CN6 function selection 0 : no function 
1 : high pressure 

 

 
3 : in.grip function

3

En el modo OFF, manteniendo pulsado 
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5. Mantenimiento y servicio

5.1 Mantenimiento, revisión e hibernación

Limpieza

El evaporador alojado en la parte trasera de la bomba de calor debe limpiarse con cuidado con 
una aspiradora o un plumero suave.

Mantenimiento anual

al año.

Realizar comprobaciones de seguridad

Comprobar el buen estado del cableado eléctrico

Comprobar las conexiones a tierra

Hibernación

limpio y seco.

compruebe que la cortado la alimentación eléctrica.
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6. Reparaciones

Cuando se produce un problema, la pantalla de la bomba de calor muestra un código de error en 

6.1 Averías y errores

ADVERTENCIA: En condiciones normales, una bomba de calor adecuada puede calentar 
el agua de una piscina entre 1°C y 2°C diarios. Por tanto, es completamente normal 
no notar ninguna diferencia térmica en el sistema cuando la bomba de calor está en 
funcionamiento.

Las piscinas climatizadas deben cubrirse para no perder calor.

Códigos Fault Name Acciones

E00
Ambient temp too high or too low

demasiado fría
Shutdown protection

E01
Fallo del sensor de temperatura de entrada

Shutdown protection

E02
Ambient temp sensor failure
Fallo del sensor de temperatura de ambiente

Shutdown protection

E03 Shutdown protection

E04
Discharge temp sensor failure
Fallo del sensor de temperatura de descarga

Shutdown protection

E05
Coil temp sensor failure
Fallo del sensor de temperatura de la bobina

Shutdown protection

EL
Low pressure protection
Protección frente a baja presión

Shutdown protection

Protección frente a alta presión
Shutdown protection

E06 Shutdown protection



29 | ES

Estimado/-a señor/-a,

Una pregunta ? Un problema? O simplemente registre su 
garantía, encuéntranos en nuestro sitio web:

https://assistance.poolstar.fr/
 

 

7. Garantía

La empresa Poolstar garantiza al propietario original contra defectos de material y fabricación en la 
bomba de calor Poolex O’Spa durante un período de tres (3) años.

La fecha de entrada en vigor de la garantía es la fecha de la primera facturación.

La garantía no se aplica en los siguientes casos:

• Funcionamiento o daños resultantes de una instalación, utilización o reparación no 
conformes con las instrucciones de seguridad.

• 

• Funcionamiento o daños resultantes de condiciones inadecuadas para el uso previsto del 

• Daños resultantes de negligencia, accidente o fuerza mayor.

• Funcionamiento o daños derivados del uso de accesorios no autorizados.

Las reparaciones llevadas a cabo durante el periodo de garantía debe ser aprobadas previamente 

persona no autorizada por Poolstar.

7.1 Condiciones generales de garantía


